s3nna1wIna: Cat Cartoons: Episode Forty Seven Conversation...
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Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS98N8: MDY QN6 - BYQNA
poo ban-yaai: dton - yaat - a-nd-yaat
Narrator: Episode - ‘Yaat’ - ‘A-nu-yaat’

Fae: Idesanadude(lun) yuwis faufizzasn vnauiinznd e lutuan
e Lisiniluand InTufinnaaslas

seet-waat: wi-chian maat hén mai (mai) néon-nae méek-na-hiw-cha-lom - baang
kon gér hiw dta-graa - dern kao maa nai baan kun géng - mai réo waa bpen yaat
goh hoh dti gaa kdng krai

Si Sawat: Wi-chian maat, do you see? Over there. There are people carrying ‘cha-
lom’-s and some others carrying ‘dta-graa’-s to Pee Geng’s house. | don’t know
whose ‘yaat-dti-goh-hoh-dti-gaa’ they are.

dsnne: unn daa wardudunidiasuaaus g In Tvdinn

wi-chian maat: haem - seet-waat - pbot bpen jao bot jao lon loie na - yaat goh
hdh dti gaa

Wi-chian maat: Whoa Si Sawat, you’re speaking like a ‘jao-bot-jao-glon’: ‘yaat-dti-
goh-hoh-dti-gaa’.

daa: Auazd nswaAlAdaesed sufivin lisananiuldindauasnals
seet-waat: gor nae la si - gaan pbéot kam kléng jong baang kam - man gor tam hai
rao jam kam nan daai waa kian yaang rai

Si Sawat: Of course! Speaking in rhyme on some words will make us remember
how to write them.



dzsune: wuazlsas
wi-chian maat: chén a-rai la
Wi-chian maat: For example?

a

daa: 1w g Tnudin il i liisngdn érin ‘@nd’ nenedis andifivas @eudrin aé
A1 6 LN AalaTEd

seet-waat: chén - yaat goh hoh dti gaa - née ngai - tam hai rao réo waa - kam
waa ‘yaat’ maai téung - yaat pée néng - kian kam waa - yaat - dtua - dor dtao -
dtdbng mee sa-ra-i

Si Sawat: ‘Yaat-dti-goh-hoh-dti-gaa’ itself is an example, right there. It tells us that
the word ‘Yaat’, which means ‘relatives, is written ‘Yor’-‘aa’-‘dtor’- ‘sa-ra i’ and the

‘dtor’ must be written with a ‘sa-rai’.

AFgsue: ua1e1I ‘ayane’ az iaudsle(agiels)
wi-chian maat: laew kam waa ‘a-nd-yaat’ 1a - kian yang ngai ( yaang rai )
Wi-chian maat: What about the word ‘A-nu-yaat’ then? How do we write it?

fa0n: Aiinazidauduiin 9 drin ‘aunne’ i o win lidasd

seet-waat: kam née la tée kian gan pit - kam waa ‘a-nd-yaat’ dtua - dor dtao -
mai mee sa-ra-i

Si Sawat: This is the word that is often written wrongly. The ‘dtor’ in ‘A-nu-yaat’
must not be written with a ‘sa-ra i’.

Aasune: ndnleas
wi-chian maat: tee née jam daai la
Wi-chian maat: I'll remember this from here on out.

Jussens: A1 andfives: ‘i’ was ‘eyane’ daadauligndas

poo ban-yaai: kam waa - yaat pée néng: ‘yaat’ lae ‘a-nl-yaat’ dtdng kian hai took
dténg

Narrator: The words ‘Yaat’, in ‘Yaat-pee-nong’, and ‘A-nu-yaat’ must be written
correctly.

WNINIEINAD: wawunu lnsivzasuuy (asu)
maew tang saam dtua: laew p6ép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!



LHENLAN ) SBANAL: S3nA Ing
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments:

‘Yaat-dti-goh-hoh-dti-gaa’ (e In1wnfinn), which basically means ‘relatives’, is a
compound word (also called a rhyme-motivated compound) comprising the main
noun ‘Yaat’, which means ‘relatives’, and rhyming elements without any meaning
but are there to remind us to write the final ‘dtor’ in ‘Yaat’ with a ‘sa-ra i’.

A ‘cha-lom’ (zzaau) is a small cylinder shaped hand basket woven from Thai
bamboo while a ‘dta-graa’ (szn31) is the typical round hand basket woven from
Thai bamboo that you’ll see being used in markets and shops.

‘A-nu-yaat’ (ayeu1m) as a verb means ‘(to) allow, permit’ and as a noun it means
‘permit / consent’.

A ‘Jao-bot-jao-glon’ (ldhundnaau) is basically a person who likes to speak verse.
At its widest, it conveys the sense of ‘having the heart of a poet’. Most Thais
would consider themselves as ‘Jao-bot-jao-glon’-s.

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-forty-seven-learn-and-love-the-thai-language/

m [F] Latest Posts

1 Sean Harley
‘ Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
i (blog, Facebook, and twitter).




